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Proveer información sobre los cambios principales adoptados en la 

Parte 6 del nuevo Manual de Dispositivos Uniformes para el Control 

del Tráfico (MUTCD) Edición 11:

Å Parte 1 General ðRequisitos, fundamentos y definiciones aplicables. 

Å Parte 6 - Estándares, guías y mejores prácticas nuevas para la planificación, 

diseño e implantación de un plan temporero de control de tráfico (TTC o MOT).

Å Componentes básicos de un plan TTC para carreteras. 

Å Dispositivos de control de tráfico necesarios y barreras de seguridad necesarias. 

Å Aplicaciones típicas.

3 Objetivos del Seminario
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Å La siguiente presentación sobre los cambios en el MUTCD 

Edición 11 fue preparada por el instructor y es para propósitos 

informativos solamente. 

Å La traducción al español del texto del MUTCD en este 

documento no es oficial. La traducción fue preparada por el 

instructor y se provee solamente como una asistencia a los 

participantes. 

Å Referirse al MUTCD para la versión oficial del texto en inglés.

4 Aclaración de Contenido
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MUTCD Edición 11:

Parte 1 General

Módulo 1



MUTCD (Manual on Uniform Traffic Control Devices) ð 

Manual de Dispositivos Uniformes de Control de Tránsito
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Ã La primera edición del MUTCD fue 

publicada en el 1935 y es un 

documento que ha evolucionado a 

través de:

Ä Resultados de investigaciones

Ä Experiencia ingenieril

Ä Cambios en los modos y patrones de 

viaje

Ä Comentarios públicos

Ã La última versión publicada del MUTCD 

fue en el 2009 y tuvo dos revisiones. 



MUTCD (Manual on Uniform Traffic Control Devices) ð 

Manual de Dispositivos Uniformes de Control de Tránsito
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Ã El Noticeof ProposedAmendments(NPA) 

del MUTCD fue publicado en el Federal 

Registeren diciembre de 2020.

Ã Periodo de comentarios públicos hasta el 

12 de mayo de 2021.

Ä 17,000 entradas con más de 100,000 

comentarios individuales.

Ã Regla Final fue publicada el 19 de 

diciembre de 2023 y tomó vigencia el 18 

de enero de 2024.

Ã La Ley Federal BIL estableció un periodo 

de actualización de 4 años para el MUTCD.



MUTCD (Manual on Uniform Traffic Control Devices) ð 

Manual de Dispositivos Uniformes de Control de Tránsito
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Ã (1B.01) Título 23 CFR 655 Subparte F 
adopta el MUTCD como el estándar 
nacional de todos los dispositivos de 
control de tránsito instalados en 
cualquier calle, carretera o vereda 
ciclista abierta al público.

Ä òAbierta al públicoó incluye carreteras 
de peaje y carreteras dentro de centros 
comerciales, aeropuertos, estadios 
deportivos y otras instalaciones 
comerciales y/o recreativas similares 
que son de propiedad privada pero 
donde el público puede viajar sin 
restricciones de acceso.



MUTCD (Manual on Uniform Traffic Control Devices) ð 

Manual de Dispositivos Uniformes de Control de Tránsito
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Los estados y otras agencias federales adoptarán 
los cambios emitidos por la FHWA al MUTCD 

Nacional dentro de los dos años a partir de la 
fecha de vigencia de la regla final (18 de enero 

de 2026).

(1B.02) Cuando un manual o un suplemento 
Federal o Estatal es requerido, este tendráque 
estar en conformidad sustancial con el MUTCD 

nacional.Conformidad sustancial significa que el 
MUTCD estatal o el Suplemento se 

ajustarán como mínimo a las declaraciones 
estándar incluidas en el MUTCD nacional.



MUTCD (Manual on Uniform Traffic Control Devices) ð 

Manual de Dispositivos Uniformes de Control de Tránsito

10

Ã (1B.02) Después de la fecha de vigencia de 
una nueva edición del MUTCD o de su revisión, 
o después de su adopción por el Estado, lo 
que ocurra más tarde, los dispositivos nuevos o 
reconstruidos instalados tienen que cumplir con 
la nueva edición o revisión, según lo requerido 
por 23 CFR 655.603.

Ã En los casos que involucren proyectos de ayuda 
federal para nuevas construcciones, 
reconstrucción, repavimentación, restauración o 
rehabilitación de una instalación a la que se 
aplica este Manual, los dispositivos de control 
de tráfico instalados (temporales o 
permanentes) tienen que cumplir con la 
edición más reciente del MUTCD Nacional 
antes de que esa carretera se abra o se 
reabra al público para viajes sin restricciones.



Normas Locales Vigentes Sobre Adopción 

del MUTCD Nacional

Disponible en: http://act.dtop.pr.gov/index.php/directrices-de-diseno/ 
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http://act.dtop.pr.gov/index.php/directrices-de-diseno/


Normas Locales Relacionadas a Zonas 

de Trabajo en Carreteras

Ã PRHTA Standard Specificationsfor Road and 
Bridge Construction(2005)

Ã General Provisions

Ä 104.07 Maintenanceof Traffic

Ä 107.01 Lawsto be Observed

Ä 107.08 PublicConvenienceand Safety

Ä 107.11 TrafficProtectionDevices

Ä 107.15 Responsibilityfor DamageClaims

Ã Section 638 Maintenance and Protection of Traffic

Ä 638-1 Description

Ä 638-2 Materials

Ä 638-3 Construction Requirements

Ã SUPPLEMENTAL SPECIFICATION - REVISIONS TO 
STANDARD SPECIFICATION 638 (2018)

Ã SPECIAL PROVISION SPECIFICATION 938 ð LIGHTING 
FOR NIGHTTIME CONSTRUCTION (2008)
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Normas Locales Relacionadas a Zonas 

de Trabajo en Carreteras
13

Ã PR-HTA Standard Drawings(2010)

ÄMB Metal Barrier

ÄCB Concrete Barrier

Ä LS HighwayLighting

Ä IA ImpactAttenuators

ÄDLN Markersand Delineators

ÄMPT Maintenanceand Protectionof Traffic

Disponible en: https://act.dtop.pr.gov/planos-modelo/    

https://act.dtop.pr.gov/planos-modelo/


Partes del MUTCD

1. General

2. Rótulos

3. Marcado de Pavimento

4. Señales de Tránsito 

5. Dispositivos de Control 

para Vehículos 

Autónomos

6. Control Temporero de 

Tránsito

7. Dispositivos de Control 

para Zonas Escolares

8. Dispositivos para Cruces 

de Ferrocarril y Riel 

Liviano

9. Dispositivos de Control 

para Instalaciones 

Ciclistas
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Palabras con Antelación a cada Párrafo en 

el MUTCD (MUTCD 1C.01)

1. Standard (Estándar)Ą requisito, mandato o práctica 

prohibitiva, incluye el verbo òSHALLó (tiene queé) en la 

oración, texto marcado en letrasnegritas.

2. Guidance(Guía) Ą práctica recomendada en situaciones 

t²picas, incluye el verbo òSHOULDó (debeé) en la oración, 

texto marcado en letras itálicas.

3. Option(Opción) Ą condición de práctica permisiva, 

puede incluir modificaciones permitidas a un estándar o 

una gu²a, incluye el verbo òMAYó (puedeé) en la oración.

4. Support(Apoyo)Ą de carácter informativo.
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Uso del MUTCD (MUTCD 1A.09)
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Ã Los principios descritos en el MUTCD son desarrollados y 

usados por individuos debidamente autorizados y cualificados 

para llevar a cabo actividades con dispositivos de control de 

tránsito.   

Ã Donde el contenido del MUTCD requiere una decisión para 

implantación, tales decisiones tienen que ser hechas por un 

ingeniero, o un individuo bajo la supervisión de un ingeniero, 

que tiene los niveles apropiados de experiencia y conocimiento 

para tomar la decisión sobre un dispositivo de control. 

Ã Esas decisiones tienen que hacerse usando un

Estudio de Ingenieríao el Juicio Ingenieril.



Definición de Estudio de Ingeniería

(MUTCD 1C.02)

Ã Análisis y evaluación comprehensivade información pertinente 
disponible, incluyendo, pero no limitándose a, la seguridad y 
la eficiencia operacional de todos los usuarios, y la aplicación 
de principios, provisiones, y prácticas apropiadas, según 
contenidas en el MUTCD y otras fuentes, para el propósito de 
decidir la aplicabilidad, diseño, uso, instalación u operación de 
un dispositivo de control de tráfico.

Ã Tieneque ser llevado a cabo por un ingeniero profesional con 
el conocimiento apropiado como ingeniero de tráfico, o por un 
individuo trabajando bajo la supervisión de dichoingeniero, a 
través de la aplicación de procedimientos y criterios 
establecidos por el ingeniero. 

Ã Tieneque estar documentado por escrito. 
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Definición de Juicio Ingenieril 

(MUTCD 1C.02)

Ã Evaluación de información pertinente disponible, incluyendo, 
pero no limitándose a, la seguridad y la eficiencia operacional 
de todos los usuarios, y la aplicación de principios, provisiones, 
y prácticas apropiadas, según contenidas en el MUTCD y otras 
fuentes, para el propósito de decidir la aplicabilidad, diseño, 
uso, instalación u operación de un dispositivo de control de 
tráfico. 

Ã Tieneque ser llevado a cabo por un ingeniero profesional con 
el conocimiento apropiado como ingeniero de tráfico, o por un 
individuo trabajando bajo la supervisión de dichoingeniero, a 
través de la aplicación de procedimientos y criterios 
establecidos por el ingeniero. 

Ã No tieneque estar documentado. 
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Definición de Ingeniero Profesional (PE) 

(MUTCD 1C.02)

Ã Una persona que ha cumplido con los requisitos de 

educación y experiencia y ha aprobado los 

exámenes que, según las leyes estatales de licencia, 

le permiten ofrecer servicios de ingeniería dentro de 

áreas de especialización directamente al público.
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Ley de la Junta Examinadora de Ingenieros, Arquitectos, 

Agrimensores y Arquitectos Paisajistas de Puerto Ricoó - Ley 

NuӢm. 173 de 1988 (Enmendada por Ley 180 de 2007)
20

Ingeniero Licenciado
ÅTodo Ingeniero en entrenamiento o asociado que haya cumplido con los 

requisitos exigidos en esta Ley para el ejercicio de tal profesión y que

Åtenga no menos de cuatro (4) años de experiencia acreditada por la Junta, 
ante la presentación de evidencia documental por Ingenieros Licenciados o 
Asociados en Puerto Rico; 

Åo haya obtenido un Grado de Maestría en Ingeniería de una escuela cuyo 
programa esté reconocido por la Junta y haya completado tres (3) años de 
experiencia acreditada por la Junta, ante la presentaci·n de evidenciaé; 

Åo haya obtenido un Grado de Doctorado (Ph.D.) en Ingeniería de una 
escuela cuyo programa esté reconocido por la Junta y haya completado 
dos (2) años de experiencia acreditada por la Junta, ante la presentación 
de evidencia é; 

Åy posea una licencia expedida por la Junta queé, 

Åy que figure inscrito en el Registro.



¿Qué es un Dispositivo de Control 

de Tránsito? (MUTCD 1C.02)
21

Ã Todo rótulo, señal, marcado de pavimento, dispositivo 

de canalización, u otro dispositivo que usa colores, 

formas, símbolos, palabras, sonidos y/o información 

táctil con el propósito principal de comunicar un 

mensaje regulatorio, advertencia o guía a los 

usuarios de calles, carreteras, instalación peatonal, 

vía ciclista, sendero o vía de rodaje abierta al 

público.



Qué NO es un Dispositivo de 

Control de Tránsito (MUTCD 1A.02)
22

Ã Elementos de infraestructura que restringen la 

trayectoria o la velocidad de los usuarios en la 

carretera NO son dispositivos de control.

Ä Isletas, encintados, reductores de velocidad y otras 

superficies elevadas

ÄHuellas en el pavimento (rumblestrips)

ÄVallas, iluminación, barreras y atenuadores



Propósito y Principios Básicos de Dispositivos 

de Control de Tránsito (MUTCD 1D.01)
23

ÃPara ser efectivo un dispositivo de control de 

tránsito debe:

1. Llenar una necesidad

2. Comandar atención

3. Llevar un mensaje claro y sencillo

4. Comandar respeto de los usuarios

5. Dar tiempo adecuado para la respuesta apropiada
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Ã La responsabilidad por el diseño, 

colocación, operación, mantenimiento y 

uniformidad de los dispositivos de 

control de tránsito de conformidad con 

las disposiciones de este Manual

recaerá en la agencia pública o el 

funcionario que tenga jurisdicción, o, en 

el caso de vías de lugares abiertas al 

público, en el propietario privado o 

funcionario privado que tenga 

jurisdicción.

Responsabilidad y Autoridad por Dispositivos 

de Control de Tránsito (MUTCD 1D.02)
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Código de Colores (MUTCD 1D.05)

Ã Negro: regulación

Blanco:regulación

Ã Rojo:pare o prohibición

Amarillo: advertencia

Ã Verde:movimientos o acciones 

permitidas, guía de dirección

Ã Marrón: guía de áreas 

recreativas y culturales

Ã Azul: guía e información 

turística, servicios al usuario y 

ruta de evacuación

Amarillo-verde 

Fluorescente:advertencia 

peatonal o ciclista, parques, 

escuela o bus escolar

Ã Naranja:control temporero 

de tráfico

Ã Rosa Fluorescente: manejo 

de incidentes

Ã Violeta: carriles de colección 

electrónica de peajes

2626
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Ã De acuerdo con varias secciones de este Manual, ciertos dispositivos 

de control de tráfico y sus soportes, y/o accesorios relacionados 

tienen que ser resistentes a choques (crashworthy).

Ã A prueba de choques: la capacidad de un dispositivo o accesorio 

de seguridaden la zona aledaña a la carretera para minimizar los 

riesgos para los ocupantes del vehículo al permitir que un vehículo 

que impacta contra el accesorio se reduzca la velocidad antes de 

detenerse, se redirija, o continuar sin resistencia significativa.

A Prueba de Choques de Dispositivos de Control de 

Tr§nsito y Otros Accesorios al Lado de la V²a de Rodaje 
(MUTCD 1D.11)



Módulo 2

MUTCD Edición 11:

Parte 6 - General



MUTCD Parte 6 

Control Temporero del Tránsito
29

Ã Capítulo 6A. General

Ã Capítulo 6B. Elementos de Control Temporero

Ã Capítulo 6C. Seguridad de Trabajadores y 
Peatones

Ã Capítulo 6D. Control por Abanderados

Ã Capítulo 6E. Control de Dos Direcciones en un 
Carril 

Ã Capítulo 6F. Rótulos de TTC - General

Ã Capítulo 6G. Rótulos Regulatorios de TTC

Ã Capítulo 6H. Rótulos de Advertencia de TTC

Ã Capítulo 6I. Rótulos de Guía de TTC



MUTCD Parte 6 

Control Temporero del Tránsito
30

Ã Cap²tulo 6J. Marcado de Pavimento en TTC

Ã Cap²tulo 6K. Dispositivos de Canalizaci·n 

Ã Cap²tulo 6L. Otros Dispositivos de TTC

Ã Cap²tulo 6M. Otros Aspectos de Dise¶o de TTC 

y Dispositivos de Seguridad

Ã Cap²tulo 6N. Tipos de Actividades en un TTC

Ã Cap²tulo 6O. Control de Tr§fico en Manejo de 

Incidentes

Ã Cap²tulo 6P. Aplicaciones T²picas



31

¿Qué es una zona de trabajo en 

una carretera?



32

¿Qué es una zona de trabajo en 

una carretera?
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¿Qué es una zona de trabajo en 

una carretera?
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àQu® es una zona de trabajo en 

una carretera?
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¿Qué es una zona de trabajo en 

una carretera?



Ã Área de la calle, 

carretera o camino con 

actividades de 

construcción, 

mantenimiento o de 

utilidades.

Ã Actividades 

planificadas

¿Qué es una Zona de Trabajo en una 

Carretera?

Ã Múltiples riesgos para 

los trabajadores y los 

usuarios:

ÄCondiciones geométricas 

y operacionales de la 

carretera. 

Ä Tráfico vehicular y su 

velocidad.

ÄVehículos, maquinaria y 

equipo de trabajo.

36

Fuente: FHWA (1999)



Zona de Control Temporero de Tr§nsito 

(TTC-TemporaryTrafficControl)
37

Ã Área de una carreterao 
instalación peatonal o ciclista 
donde las condiciones para 
el usuario de la carretera 
han cambiado debido a una 
zona de trabajo o un 
incidente mediante el uso de 
dispositivos de control de 
tránsito, abanderados, 
oficiales uniformados, u otro 
personal autorizado.



Plan de Control Temporero de Tráfico

38



Plan de Control Temporero del Tráfico 

(TTC, o MOT) (MUTCD 6A.01)

Ã Las necesidades y el control de todos los usuarios de 

la carreteraé que pasan a trav®s de un control 

temporero de tráfico tienenque ser parte esencial de 

las actividades de construcción, de trabajo de 

utilidades, de las operaciones de mantenimiento y el 

manejo de incidentes.
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Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)

40

1. Planes generales o guías deben desarrollarse para 
proveer seguridad a motoristas, ciclistas, peatones, 
trabajadores, oficiales de policía, personal de 
emergencia y el equipo y maquinaria:

Ä Usando los mismos principios básicos de seguridad que 
gobierna el diseño permanente de la vía de rodaje y la 
zona aledaña.

Ä Condiciones geométricas y operacionales en el TTC deben 
ser lo más comparable posible a las condiciones normales.

Ä Un plan TTC, con el detalle apropiado para la 
complejidad de la actividad, debe ser preparado y 
entendido por todas las partes responsables antes de 
ocupar el lugar de trabajo. 



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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2. El movimiento de los usuarios debe afectarse lo 
menos prácticamente posible:

Ä Use el supuesto de que los conductores solo reducirán 
su velocidad si lo perciben claramente como 
necesario.

Ä Cambios fuertes y frecuentes en la geometría de la 
carretera (cantidad y ancho de carriles) deben 
evitarse.

Ä Trabajo debe programarse para reducir la necesidad 
de cierres de carriles o rutas alternas.

Ä Ciclistas y peatones, incluyendo aquellos con 
impedimentos, deben tener acceso y paso. 



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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3.Motoristas, peatones y ciclistas deben guiarse de 
manera positiva y clara:

Ä Advertencia, delineaci·n y canalizaci·n adecuada 
debe proveerse para guiar a los usuarios por medio 
de rotulaci·n y marcado de pavimento.

Ä Informaci·n debe proveerse en formato utilizable por 
personas con impedimentos visuales

Ä Dispositivos inconsistentes con las rutas deseadas de 
viaje en el TTC deben ser removidas o cubiertos.

Ä Procedimientos de abanderados, cuando usados, 
deben proveer gu²a positiva a los usuarios a trav®s 
del TTC.



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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4. Inspección rutinaria de los elementos del 
TTC de día y de noche para proveer 
niveles aceptables de operación:

Ä Individuos con conocimiento en los principios 
de TTC deben estar a cargo de la 
seguridad en un TTC.

Ä Según el trabajo progresa, los dispositivos 
de control y/o las condiciones de trabajo 
deben modificarse según sea necesario.

Ä Cuando se justifique, un estudio de 
ingeniería debe llevarse a cabo sobre las 
colisiones ocurridas en una zona de trabajo.



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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5. Prestar atención al mantenimiento de los 
dispositivos de control usados en el TTC:

Ä Para dar cabida a incidentes, vehículos inhabilitados 
o situaciones de emergencia, se deben proporcionar 
áreas de recuperación al lado de la carretera 
cuando sea práctico.

Ä Canalización de los usuarios debe ejecutarse con 
rotulación, marcado de pavimento y dispositivos de 
canalización que sean a prueba contra colisiones.

Ä Equipo, maquinaria, escombros y vehículos privados 
de los trabajadores deben colocarse en lugares que 
reduzcan la probabilidad de ser impactados.  



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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6. Toda persona, a cualquier nivel, cuya acción 

afecta la seguridad de un TTC, debe recibir 

adiestramiento apropiado al tipo de decisión que 

está requerido hacer. 

ÄSolo aquellos individuos adiestrados en las prácticas 

apropiadas en un TTC debensupervisar la selección, 

colocación y mantenimiento de dispositivos usados para 

un TTC o un incidente.



Principios Fundamentales de un TTC 
(MUTCD 6A.02)
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7. Mantener buenas relaciones con el público 

considerando las necesidades de:

ÄTodos los usuarios para proveer aviso adelantado de 

trayectorias alternativas.

ÄPropietarios, negocios y residentes aledaños al TTC.

ÄServicios de emergencia y policía 

ÄServicios de transporte colectivo y ferrocarriles

ÄOperadores de vehículos comerciales

ÄCooperación con los medios de prensa para informar a 

los usuarios.



Plan de Control Temporero de Tráfico
(MUTCD 6B.01)

47

Ã Zonas de velocidad reducida (reducir el límite de velocidad 
reglamentario) debe evitarse en la medida de lo posible 
porque los conductores reducirán su velocidad solo si perciben 
claramente la necesidad de hacerlo.

Ã Un plan TTC debe diseñarse de manera que los vehículos 
puedan transitar de manera segura a través del TTC con una 
reducción en la velocidad límite de no más de 10 mph.

Ä Zonas de velocidad reducida deben usarse solo en lugares 
específicos donde existan condiciones o elementos restrictivos.

ÄCambios frecuentes en la velocidad límite deben evitarse.

Ä Si una reducción mayor a 10 mph es aplicada en la velocidad 
límite, notificación previa adicional debe proveerse a los 
conductores.



Dispositivos de un TTC (MUTCD 6A.03)

Ã Todos los dispositivos del TTC tienenque 

removerse tan pronto como sea práctico 

(ASAP) una vez no son necesarios. 

Ã Cuando la actividad se suspende por 

periodos cortos de tiempo, los dispositivos 

del TTC que ya no sean apropiados tienen

que removerse o cubrirse.

48



Módulo 3

MUTCD Edición 11 Parte 6:

Cap. 6B: Elementos de un Plan de Control 

Temporero de Tráfico (TTC)



Consideraciones para un TTC en Zonas 

de Trabajo en Carreteras
50

Tipo de trabajo 
y actividad

Duraci·n del 
trabajo

Tipo de 
carretera y 
clasificación 

funcional

Localización de 
la actividad

Condiciones 
geométricas y 
operacionales

Volumen de 
tráfico

Velocidad 
æV = diferencial 

de velocidad)

Cambio en 
patrón del 

tránsito

Necesidad de 
abanderados o 
de oficiales de 

Policía

Potencial de 
peligro 



Duración de Trabajos 
(MUTCD 6N.01)

Estacionario a largo plazo Ą trabajo que ocupa un lugar por más de 
tres (3) días.

Estacionario a mediano plazo Ą trabajo que ocupa un lugar por más de 
un periodo diurno hasta tres (3) días, o un trabajo nocturno que dura 
más de una (1) hora.

Estacionario a corto plazo Ą trabajo diurno que ocupa un lugar por más 
de una (1) hora dentro de un periodo de día sencillo. 

Corta duración Ą trabajo que ocupa un lugar hasta por una (1) hora.

Móvil Ą trabajo que se mueve de lugar de manera intermitente o 
continua.

51
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Componentes de 

un TTC (MUTCD 6B-1)

Tomado de MUTCD (2023)



Áreas de un TTC (MUTCD 6B.04)

1. Área de Advertencia Adelantada
53

Ã Puede variar desde un solo 

rótulo o de luces de alta 

intensidad rotadoras, oscilantes, 

o parpadeantes, o de luces 

estroboscópicas, en un vehículo, 

hasta una serie de rótulos en 

avance a una zona TTC. 

Ã Sección de la carretera donde los usuarios son informados de 

la presencia de áreas de transición y actividad o de un 

incidente en la carretera.
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¿Cuánta Distancia es Suficiente para el 

Área de Advertencia Adelantada?
55



* Según el AASHTO Green Book

V < 40 mph = baja velocidad V > 45 mph = alta velocidad

Tabla 6B-1. Espaciamiento Sugerido

para los Rótulos de Advertencia
56

Tomado de MUTCD (2023)

MPT-10 (2012)



Visibilidad en Curvas Horizontales
57



Visibilidad en Curvas Verticales
58



59

Componentes de 

un TTC (MUTCD 6B-1)

Tomado de MUTCD (2023)



Áreas de un TTC (MUTCD 6B.05)

2. Área de Transición
60

Ã Sección de la carretera donde los usuarios son redirigidos 

fuera de su ruta normal. Usualmente, se necesita el uso 

estratégico de entalles.

Ã Excepto en operaciones 

m·viles, cuando se requiere 

redirigir a los usuarios desde su 

ruta normal, estos tendr§nque 

ser canalizados hacia la nueva 

ruta, con dispositivos de 

canalizaci·n apropiados, con 

dispositivos de control y/o 

otros m®todos TTC. 



Tipos de Entalles 

(6B.08)

1. Merging (cierre)

2. Shifting 

(desplazamiento)

3. Shoulder (en paseo o 

berma)

4. Downstream (aguas 

abajo)

5. Para un carril en dos 

direcciones

61

Figura 6B-2 MUTCD (2023)



Áreas de un TTC: Entalles 
(MUTCD 6B.08)

62

Ã Pueden ser usados en las áreas de transición y las áreas de 
terminación. 

Ã Donde se usen entalles en la cercanía a una rampa, cruce, 
curvas, u otro factor influyente, la longitud del entalle puede 
ser ajustada. 

Ã Los entalles son creados usando una serie de dispositivos de 
canalización y/o marcado de pavimento para dirigir el tráfico 
fuera de su ruta normal.

Ã La distancia máxima, en pies, entre dispositivos de control en 
un entalle no debe exceder una razón igual a una vez la 
velocidad límite en mph.(puede aumentar a 2 veces la 
velocidad para tramos longitudinales).



Cantidad de Dispositivos
63



Fórmulas de Longitud de Entalles

Tabla 6B-4
64

Donde:

L = longitud de entalle (pies)

W = ancho del desplazamiento (pies)

S = velocidad rotulada, percentil 85 de la velocidad a flujo 

libre antes de la actividad o velocidad de operación 

anticipada (mph)

Velocidad (mph) Longitud del Entalle (pies)

S Ò 40 ὒ
ὡ Ὓ

φπ

S Ó 45 ὒ 7 Ὓ

MPT-10 (2012)



Criterios de Longitud de Entalle 
(MUTCD 6C.08)

65

Tipo de Entalle Longitud de Entalle

Entalle de Cierre Al menos L

Entalle de Desplazamiento Al menos ½ L

Entalle en Paseo (Berma) Al menos 1/3 L

Entalle Aguas Abajo 50 pies mínimo

100 pies máximo

Entalle para un (1) Carril en 

Dos Direcciones

50 pies mínimo

100 pies máximo

MPT-10 (2012)
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Áreas de un TTC:

Entalles en una Carretera 

de Dos Carriles en Dos 

Direcciones
(MUTCD 6E.01)

Cuando el tráfico en las dos direcciones 

tiene que usar un solo carril por una corta 

distancia, los movimientos desde cada 

lado tienen que ser coordinados. 

Abanderados

Transferencia de banderas

Vehículo piloto

Semáforos

Control de PARE o CEDA



67

Control con Abanderados en 

Carretera de Dos Carriles 

(TA-10)

Å En la noche, las estaciones de 

abanderados tienen que estar 

iluminadas.

Å El espacio de amortiguamiento debe 

extenderse para que el entalle se 

coloque antes de una curva horizontal o 

una cresta vertical para proveer 

visibilidad al abanderado y una fila de 

vehículos detenidos.

Å Un solo abanderado puede ser usado en 

situaciones de bajo volumen en tramos 

rectos y planos donde el abanderado es 

visible desde ambas direcciones.

Å Se pueden usar dispositivos de 

protección positiva según la Sección 

6M.02.



68

Componentes de 

un TTC (MUTCD 6B-1)

Tomado de MUTCD (2023)



Áreas de un TTC (6B.06):

3. Área de Actividad
69

Ã Secci·n de la carretera donde la actividad de 

trabajo se lleva a cabo.

Ã Se compone del espacio de trabajo, el espacio del 

tr§fico y el espacio de amortiguamiento.

Ä Espacio del tráfico = sección de la carretera 

donde los usuarios son dirigidos a través del 

área de actividad.

Ä Espacio de amortiguamiento = distancia 

lateral y distancia longitudinal que separa el 

flujo de usuarios del espacio de trabajo o de 

un área insegura, y puede proveer un 

espacio de recuperación para un vehículo 

errante.  



Tabla 6B-2. Distancias Sugeridas para la 

Distancia Longitudinal de Amortiguamiento
70

Distancias basadas en la 

velocidad y la Distancia de 

Visibilidad para el Frenado 

(Stopping Sight Distance).

MPT-11 (2012)

Sugiere distancias menores al MUTCD



Distancia de Visibilidad para el Frenado, 

SSD
71

ὛὛὈρȢτχ ὠὸ
ρȢπχυ ὠ

ὥ

Donde:

V = velocidad de dise¶o, en mph

t = tiempo de percepci·n y reacci·n, en segundos (valor 

t²pico t = 2.5 s)

a = deceleraci·n calmada, en ft/s2 

(valor t²pico a = 11.2 ft/s2)



Ejemplo Distancia de Visibilidad para 

el Frenado, SSD
72

Para una velocidad de 55 mph:

ὛὛὈρȢτχ ὠὸ
ρȢπχυ ὠ

ὥ

ὛὛὈρȢτχυυςȢυ
ρȢπχυυυ

ρρȢς

ὛὛὈςπςȢρςυςωπȢστφτωςȢτχ Ὢὸ
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Componentes de 

un TTC (MUTCD 6B-1)

Tomado de MUTCD (2023)



Áreas de un TTC (6B.07):

4. Área de Terminación 

ÃSecci·n de la carretera donde los usuarios son 

regresados a su ruta normal. 

ÃSe extiende desde el punto extremo aguas 

abajo del §rea de trabajo hasta el ¼ltimo 

dispositivo de control, tal como el r·tulo     

, si es utilizado.

74
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¿Que hacemos en lugares con reparaciones pendientes?



76 Dr. Alberto Figueroa Medina17 de abril de 2024



Módulo 4a

MUTCD Edición 11: Capitulo 6C. Seguridad 

de Trabajadores y Peatones



General (6C.01)

Ã Provisiones de seguridad para peatones y trabajadores 

en un TTC tienenque aplicarse por personas con 

conocimiento (e.g., adiestradas y/o certificadas) luego 

de una evaluación apropiada y un juicio ingenieril.

78



Consideraciones para Peatones (6C.02)

Ã Notificación previa de un cierre de acera tieneque proveerse por 
la agencia a cargo.Antes de cerrar una acera u otra instalación 
peatonal, la agencia debe advertir los usuarios de su cierre futuro. 

Ã Si la zona TTC afecta el movimiento de los peatones, se tieneque 
proporcionar un acceso peatonal y vereda adecuados.Si la zona 
TTC afecta a una instalación peatonal accesible y detectable, la 
accesibilidad y la detectabilidad tienenque mantenerse a lo largo 
de la ruta peatonal alternativa.

Ã Si una ruta peatonal existente se ve afectada por una zona de 
trabajo estacionaria de corta duración o de corto plazo y es 
atendida por personal del proyecto, es posible que no sea 
necesario establecer una ruta peatonal alternativa si el trabajo se 
puede detener y los peatones pueden navegar por la zona de 
trabajo.

79



Consideraciones para Peatones (6D.01)

Ã Planificar para peatones en un TTC:

1. Peatones no deben ser dirigidos a 
tener conflicto con vehículos, equipo 
y las operaciones del área de 
trabajo.

2. Peatones no deben ser dirigidos a 
tener conflicto con vehículos 
moviéndose a través o alrededor 
del área de trabajo.

3. Peatones deben tener una ruta 
conveniente y accesible que replique 
lo más práctico posible las 
características más deseables de la 
acera o paso peatonal existente.

80



Ancho Mínimo de Paso Peatonal

Ã ADA = 4 pies

Ã PR = 5 pies

81

Å El ancho de la instalación 

peatonal existente debe 

proporcionarse para la 

instalación temporal si es 

práctico.

Å Cuando no sea posible 

mantener un ancho mínimo 

de 60 pulgadas a lo largo de 

toda la longitud del camino 

peatonal, se debe 

proporcionar un espacio de 

paso de 60 x 60 pulgadas al 

menos cada 200 pies para 

permitir que las personas en 

sillas de ruedas para pasar.



82

82

Se debe proporcionar una superficie dura lisa y continua a lo largo de toda la 

longitud de la instalación peatonal temporal. No debe haber encintados o 

cambios bruscos en la pendiente o el terreno que puedan causar tropiezos o 

ser una barrera para los peatones con discapacidades.



Consideraciones de Accesibilidad 

(6C.03)

Ã Cuando una instalación peatonal existente es cerrada, 

interrumpida o relocalizada en un TTC, la instalación 

temporera tieneque ser detectable e incluir características de 

accesibilidad consistentes con las características presentes en 

la instalación peatonal existente.

Ã Cuando peatones con discapacidad visual normalmente usan 

la acera cerrada, Una barrera que sea detectable por una 

persona con una discapacidad de visión viajando con la 

ayuda de un bastón largo tieneque colocarse en el ancho 

completo de la acerainstalación peatonal cerrada.

83

Para más información sobre accesibilidad en vías públicas

https://www.access-board.gov/prowag/ 

https://www.access-board.gov/prowag/


Issues for Pedestrians with Visual 

Disabilities
84

Una cinta, cuerda o cadena de plástico colgada entre los dispositivos 

no deben usarse como control de los movimientos de los peatones 

porque no son detectables y, por lo tanto, no son accesibles ni 

utilizables por personas con discapacidades. (MUTCD 6C.02)

84



M·dulo4b

MUTCD Edición 11: Capitulo 6C. Seguridad 

de Trabajadores y Peatones



Aspectos de Seguridad de Trabajadores 
(MUTCD 6C.04)

A. Capacitación: todos los trabajadores deben recibir capacitación 

sobre cómo trabajar junto al tráfico de vehículos motorizados de 

manera que minimice su vulnerabilidad. Los trabajadores que 

tengan responsabilidades específicas de TTC deben recibir 

capacitación en técnicas de TTC, uso y colocación de dispositivos.

B. Barreras de tráfico temporales: las barreras de tráfico 

temporales deben colocarse a lo largo del espacio de trabajo 

dependiendo de factores como la distancia lateral de los 

trabajadores del tráfico adyacente, la velocidad del tráfico, la 

duración y el tipo de operaciones, la hora del día, y el volumen 

de tráfico. 
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Aspectos de Seguridad de Trabajadores 
(MUTCD 6C.04)

C. Manejo de Velocidad: reducción de la velocidad del tráfico vehicular, 
principalmente a través de zonas de velocidad reglamentaria, 
canalización, reducción de carriles y/o el uso de cámaras de seguridad 
de velocidad, agentes de la ley uniformados o abanderados.

D. Área de Actividad: las operaciones que entran y salen del espacio de 
trabajo, y dentro del espacio de trabajo, deben planificarse para 
minimizar las maniobras de retroceso por parte de los vehículos y 
equipos de construcción para minimizar el riesgo de atropellos y 
choques de retroceso.

E. Planificación de seguridad: una persona capacitada designada por el 
empleador debe realizar una evaluación básica de riesgos para el 
lugar de trabajo y las clasificaciones de trabajo requeridas en el área 
de actividad. Este profesional de la seguridad debe determinar si se 
deben implementar medidas de ingeniería, administrativas o de 
protección personal (de acuerdo con OSHA).

87



Vestimenta de Seguridad de Alta 

Visibilidad
(MUTCD 6D.03)

Ã Para actividades diurnas y nocturnas, abanderadostodos los 
trabajadores, incluidos los socorristas, dentro del derecho de 
paso que se encuentren dentro de la zona TTCtienenque 
usar ropa de seguridad de alta visibilidad que cumpla con 
los requisitos de òPerformance Classó 2 o 3 de la publicaci·n 
ANSI/ISEA 107-2015 titulada "òAmerican National Standard 
for High-Visibility Safety Apparel and Headwear", o 
revisiones equivalentes, excepto según lo dispuesto en el 
Párrafo 4 de esta Sección.

Ã Una persona designada por el empleador para ser 
responsable de la seguridad de los trabajadores tendráque 
hacer la selección de la clase apropiada de vestimenta.

Ã Ultima revisión ANSI 107-2020.
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Tipos de Vestimenta de Seguridad
ANSI 107

Ã Performance Class3

ÄUso para ambientes más peligrosos, altas velocidades > 50 

mph.

Ã Performance Class2

ÄPara ambientes moderadamente severos en la cercanía a 

tráfico, vehículos de trabajo y maquinaria.

Ã Performance Class1

ÄPara ambientes de bajo riesgo: velocidades < 25 mph y 

trabajos seguros alejados de la vía de rodaje.
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Tipos de Vestimenta de Seguridad
ANSI 107

Ã Tipo O (òoff-roadó)

Ä Provee visibilidad para ambientes diurnos y nocturnos en condiciones de 

posible impacto por cercanía a vehículos de trabajo o equipo en 

movimiento, pero fuera del área del TTC.

Ã Tipo R (òroadwayó)

Ä Provee visibilidad para ambientes diurnos y nocturnos, que incluye 

exposición al tráfico en el área del TTC, así como a vehículos de trabajo 

y equipo en movimiento.

Ã Tipo P (òpublicsafetyó)

Ä Provee visibilidad para ambientes diurnos y nocturnos, que incluye 

exposición al tráfico en el área del TTC, así como a vehículos de trabajo 

y equipo en movimiento, pero además provee opciones para rescatistas 

o policía que requiere acceso a equipo especial.
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Clases de Vestimenta de Seguridad

91

Updated Efective Practices: 

Increasing Roadway Worker 

Visibility Through Proper Safety 

Apparel

https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf
https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf
https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf
https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf


Clases de Vestimenta de Seguridad

92

Clase 2 Clase 3

Tipo R

Tipo R

Updated Effective Practices: Increasing Roadway 

Worker Visibility Through Proper Safety Apparel

https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf
https://workzonesafety-media.s3.amazonaws.com/workzonesafety/files/documents/training/fhwa_wz_grant/atssa_worker_visibility-2022.pdf


Vestimenta de Seguridad de Alta Visibilidad
(MUTCD 6D.03)

Ã Cuando se utiliza personal uniformado de las fuerzas del 
orden público para dirigir el tráfico dentro de un TTC, para 
investigar choques o para manejar cierres de carriles, 
carreteras obstruidas y desastres, el personal de las fuerzas 
del orden público tieneque usar ropa de seguridad de alta 
visibilidad como se describe en esta Sección.

Ã Personal de respuesta a emergencias e incidentes y fuerzas 
del orden público dentro de la zona TTC puede usar ropa de 
seguridad de alta visibilidad que cumpla con los requisitos 
de rendimiento de la publicación ANSI/ISEA 207-2006 
titulada "American National Standard for High Visibility 
Public Safety Vests", o revisiones equivalentes, y etiquetada 
como ANSI 207-2006, en lugar de la ropa ANSI/ISEA 107-
2015.
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Vestimenta de Seguridad de Alta Visibilidad
(MUTCD 6D.03)

94

Ã Para el uso de abanderados durante 
trabajos nocturnos, se debe usarropa 
de seguridad de alta visibilidad que 
cumpla con los requisitos de la Clase 
de Desempe¶o 3 de la publicaci·n 
ANSI/ISEA 107-2015titulada 
"American National Standard for High-
Visibility Apparel and Headwear", o 
una revisi·n equivalente, y etiquetada 
como que cumple con el rendimiento 
est§ndar ANSI 107-2015para la 
exposici·n al riesgo de Clase 3.



Módulo 5

MUTCD Edición 11: Capítulo 6D. 

Control con Abanderados



Cualificación de Abanderados (6D.01)

ÃResponsables por seguridad pública.

ÄUsuarios de carretera

ÄObreros y personal en construcción 

ÃMayor contacto con público.

ÃDeben ser adiestrados en prácticas seguras

propiasde control de tráfico y técnicas de 

contacto con el público.
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Cualificación de Abanderados (6D.01)

Ã Demostrar habilidades:

1. Recibir y comunicar instrucciones específicas de manera 

clara, firme y cortésmente.

2. Moverse y maniobrar rápidamente para evitar peligro de 

vehículos.

3. Controlar señales (e.g., letreros, banderillas) para proveer 

guías claras y positivas a conductores.

4. Entender y aplicar prácticas seguraspropiasde control 

de tráfico, particularmente en emergencias.

5. Reconocer situaciones peligrosas de tráfico y advertir 

trabajadores a tiempo para evitar lesiones.
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Requisitos para Abanderados Cualificados 

para Zonas de Trabajo en los EE.UU.  
98

Fuente: https://www.atssa.com/Training/State-Requirements (2023) 

Sí (a), 34

Sí, pero solo a 
empleados 

DOT, 1

NO (b), 
16

Requisito de Certificación

Sí (a), 48

Sí, pero solo a 
empleados 

DOT, 1
S², pero solo a 
contratistas, 1

NO, 1

Requisito de Adiestramiento

(a) algunos estados requieren renovación periódica

(b) dos estados requieren certificación a los supervisores o requieren presencia de especialista de seguridad.

https://www.atssa.com/Training/State-Requirements
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Paleta PARE/DESPACIO para Señales 

Manuales (6D.02)

Ã Primera opci·n: paleta con mensajes 

PARE/DESPACIO

ÄTenerforma octagonal con un mango r²gido

ÄPara uso nocturno tieneque ser retro reflectivo

ÄDebe ser de material liviano semi-r²gido

ÄPuede incluir luces intermitentes ðrojas o blancas para el 

lado PARE y blancas o amarillas en el lado DESPACIO

102



Bandera para Señales Manuales (6D.03)

Linterna para Señales Manuales (6D.04)

Ã Uso de banderas para situaciones de emergencia.

Ã Banderas tienenque ser color rojo o anaranjado-rojo 

fluorescente, con un mínimo de 24 pulgadas2 y fijada 

a un cabo de 36 pulgadas de largo.

Ã Uso de linterna con un cono rojo para situaciones de 

emergencia en una estación de abanderado no 

iluminada.

Ã Linterna tieneque estar sujetada con la mano 

izquierda, y tenerla paleta en la mano derecha.

103



Procedimientos de Abanderados 
(6D.05)

104

Ã Los abanderados tienenque usar una paleta de 
STOP/SLOW, una bandera o un Dispositivo Automatizado 
de Asistencia al Abanderado (AFAD) para controlar a los 
usuarios de la carretera que se acerquen a una zona TTC.

Ã Se prohíbeel uso de movimientos manuales solos sin una 
paleta, bandera o AFAD para controlar a los usuarios de la 
carretera cuando se controle el tráfico de dos direcciones 
en una operación de un carril, excepto cuando el control sea 
proporcionadopor personal de aplicación de la ley o
personal de respuesta a emergencias en escenas de 
incidentes como se describe en la Sección 6I6O.01 o 
proporcionado por oficiales uniformados de ley.



Procedimientos de Abanderados 

(6D.05)
105

Para detener el tráfico



Procedimientos de Abanderados 

(6D.05)
106

Para permitir al tráfico pasar



Procedimientos de Abanderados 

(6D.05)
107

Para alertar al tráfico que reduzca velocidad



Estaciones de Abanderados (6D.06)

Ã Estaciones de abanderados tienenque estar 
localizadas para que usuarios de la carretera 
acerc§ndose tengan suficiente distancia para 
detenerse en el punto planificado.).

Ã Si no se puede alcanzar una distancia de 
visibilidad de frenado suficiente, la ubicaci·n 
de la estaci·n de abandera puede 
modificarse seg¼n el juicio ingenieril.

Ã Excepto en emergencias

Ä Se¶ales de advertencia por adelantado tienenque 
preceder las estaciones de abanderados.

Ä Estaciones de abanderados en funci·n durante la 
noche tienenque estar iluminadas.
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Iluminaci·n de Abanderados durante la 

Noche
110



Módulo 6

MUTCD Edición 11: Capítulos 6F-6L 

Dispositivos de Control Temporero de Tráfico



El Factor Humano y su Procesamiento de 

Información en Zonas Temporeras de Trabajo
112

Ã Las personas conducen típicamente de manera normal en una 

zona de trabajo hasta que ven actividad: trabajadores, 

equipo de construcción, etc.; aunque haya dispositivos de 

control de tráfico.

Ã Percepción errónea de los dispositivos de control de tráfico.

Ã Desconocimiento de los usuarios del significado de los 

dispositivos de control de tránsito.

Ã Distracciones al conducir limitan la capacidad del usuario de 

prestar atención a los dispositivos de control.



Rótulos en un TTC
113

Ã Los colores de rótulos regulatorios y los rótulos de 

advertencia en un TTC tienenque seguir los 

estándares de rótulos en la Parte 2 y el FHWA 

Standard HighwaySigns.



Rótulos de Guía en un TTC (6I.01)

114

Ã Los siguientes rótulos de guía se deben usar en las 

zonas TTC según sea necesario:

ÄA. Marcas de ruta estándar, cuando sea necesario realizar 

cambios temporales en la ruta,

ÄB. Rótulos direccionales y rótulos con nombres de calles, y

ÄC. Rótulos de guía especiales relacionadas con la condición 

o el trabajo que se está realizando.



Dise¶o y Tama¶o de R·tulos 

Regulatorios (6G.02)
115



Diseño y Tamaño de Rótulos de 

Advertencia (6H.01)
116



Diseño y Tamaño de Rótulos de 

Guía (6I.01)
117
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Retroreflectividad de los Dispositivos 

(6F.01)

Ã Todos los rótulos para usaren la noche tienenque 

ser retro reflectivos con un material que sea suave y 

de superficie sellada,o estar iluminados para 

demostrar la misma forma y un color similar tanto de 

día como de noche. 

Ã El requisito de iluminación de los rótulos no será

satisfecho con la iluminación de la calle o carretera o 

por luces estroboscópicas. 

120



Figura 6F-1. Altura y Posici·n 

Lateral de R·tulos (6F.02)
121



Ubicación de Rótulos (6F.02)

122

Ã R·tulos montados en barricadas, u otro 
soporte port§til, tienenque estar a no 
menos de un (1) pie sobre la v²a de 
rodaje.

Ã No se deben colocar soportes de r·tulos 
port§tiles ni permanentes en las aceras, 
instalaciones para bicicletas o §reas 
designadas para peatones o ciclistas.

Ã Los r·tulos se montar§n y colocar§n de 
acuerdo con la Secci·n 307 del U.S. 
Department of Justice 2010 ADA 
Standards for Accessible Design, Sept. 
15, 2010, 28 CFR 35 & 36, Americans 
with Disabilities Act of 1990.
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Ubicación de Rótulos (6F.02)

124

Ã Los rótulosy los soportes de los 

rótulos utilizados conjuntamente 

tienenque ser resistentes a los 

choques (véase la Sección 6A.04).
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Marcado de Pavimento (6J.01)

125

Ã El marcado existente tieneque mantenerse 
en un TTC en todo trabajo estacionario a 
largo plazo de acuerdo con Caps. 3A y 3B, 
excepto en lo establecido para marcado 
temporero en Secci·n 6J.02.

Ã Marcado tieneque colocarse a lo largo de 
cualquier desv²o pavimentado o v²a 
temporera antes de ser abierta al p¼blico.

Ã Pintar sobre marcado existente con pintura 
negra o rociar asfalto no es aceptado como 
sustituto para remover o borrar marcado no 
necesario en v²as de rodaje temporeros.   



Marcadores Temporeros de 

Pavimento ð Ojos de Gato (6J.03)
126

ÃSi son usados, el color y el patr·n del marcador 

tienenque simular el color y el patr·n del marcado 

que sustituye.



Marcadores Temporeros de 

Pavimento ð Ojos de Gato (6J.03)
127

Ã Si son usados para sustituir líneas entrecortadas, un 
grupo de al menos tres marcadores espaciados 
equitativamente a no más de N/8. (N = longitud de una 
línea más una brecha). 5 pies tienenque ser instalados 
cada 40 pies. 

Ã Si son usados para sustituir líneas sólidas, los marcadores 
tienenque estar espaciados equitativamente a no más 
de N/4 10 pies.Si los marcadores son retro reflectivos o 
iluminados internamente, tienen que estar espaciados a 
no más de N/2 20 pies.



Dispositivos de Canalización (6K.01)

128

Ã Todos los dispositivos de canalización tienen que ser a prueba 
de choques (òcrashworthyó)
Ä Conos y drones

Ä Paneles verticales

Ä Delineadores o marcadores tubulares

Ä Barricadas

Ã Salvo lo provisto en el párrafo 12 de esta sección,  información 
identificando al propietario o fabricante del dispositivo de 
canalización nose mostrará en ninguna parte del dispositivo que 
pueda ser vista por los usuarios de la carretera que se acerquen al 
dispositivo.

Ã El área que contiene el nombre y el número de teléfono tieneque 
ser no retro reflectiva y no tener más de 2 pulgadas en altura.



Dispositivos de Canalización 

(6K.03-6K.06)
129

Ã Tienenque ser predominantemente de 

color naranja. 

Ã Tienenque ser de un material que de 

ser impactado no causen daño al 

vehículo de impacto.

Ã Para su uso nocturno tieneque ser retro 

reflectivo o estar equipado con 

dispositivos de iluminación para 

visibilidad máxima. 



Estándar de Dispositivos de 

Canalización (6F.63-6F.67)
130



Estándar de Barricadas (6F.68)
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Dispositivos de Canalización para 

Peatones (6K.02)
132

Ã Los dispositivos de canalización de peatones tienen que ser 
resistentes a los choques cuando estén expuestos al tráfico 
vehicular. 

Ã Los dispositivos utilizados para canalizar a los peatones 
deberán ser detectables para los usuarios de bastones largos 
y visibles para los peatones con discapacidades de visión. 

Ã Cuando se utilice como cierre de acera, el dispositivo tiene 
que cubrir todo el ancho de la acera.

Ã Cuando sea visible para el tráfico vehicular, la placa de 
detección y el borde de arrastre del dispositivo de 
canalización de peatones tiene que incluir láminas retro 
reflectivas que cumplan con el párrafo 10 de la Sección 
6K.01.



Dispositivos de Canalización para 

Peatones (6K.02)
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Rótulos Portátiles de Mensaje Variable 

PCM (6L.05)
134

Ã Rótulos PCM proveen 

flexibilidad de mostrar una 

variedad de mensajes. 

Ã Los rótulos portátiles de 

mensajes variables tienen que 

mostrar solo información 

operativa, reglamentaria, de 

advertencia y de orientación 

sobre el tráfico, y no mostrará 

mensajes publicitarios.

Ejemplo de capacidad

3 líneas de 8 caracteres



Rótulos Portátiles de Mensaje Variable PCM 

(6L.05)
135

Ã Excepto cuando se utiliza para 
simular una visualizaci·n de panel de 
flechas, el formato del mensaje no 
incluir§ animaci·n, parpadeo 
r§pido, o elementos din§micos que se 
disuelvan, exploten, desplacen 
horizontal o verticalmente, u otro 
efecto.

Ã En carreteras de 55 mph o m§s, el 
r·tulo PCM debe ser visible a ı 
milla de distancia de d²a y de noche.



Rótulos PCM Montados en Vehículos (6L.05)

136

Ã Un r·tulo PCM montado en un tr§iler o un 

cami·n de servicio, cuando est§ en operaci·n, 

tieneque estar elevado de manera que el 

borde inferior del panel est® a una altura 

m²nima sobre la v²a de rodaje de:

Ä 2.1 m (7 pies) en zonas urbanas

Ä 1.5 m (5 pies) en zonas rurales

Ã Altura de las letras debe ser 10 pulgadas o 

m§s. Menor altura de letras puede usarse en 

carreteras de baja velocidad, pero la distancia 

de legibilidad debe ser de al menor 650 pies.



Paneles de Flecha (6L.06)
137

Ã Tieneque ser un rótulo con una matriz de elementos capaces de mostrar 

indicaciones en secuencia o intermitentes. 

Ã Un vehículo con un panel de flecha tieneque estar equipado con luces 

estroboscópicas, o con luces de alta intensidad rotativas, oscilantes, o 

intermitentes. 

Ã La altura mínima del panel de flecha, medida verticalmente desde el 

borde inferior del panel hasta la vía de rodaje, o hasta la elevación del 

borde de la vía debe ser de 7 pies, excepto en paneles montados en 

vehículos.  



Paneles de Flecha (6L.06)
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Tamaño de Paneles de Flecha 

(6L.06)
139

Arrow shape

Ã Type A - use on low-speed urban streets. 

Ã Type B - for intermediate-speed facilities and for maintenance or mobile operations on high-

speed roadways. 

Ã Type C - intended to be used on high-speed, high-volume motor vehicle traffic control 

projects.

Ã Type D - intended for use on authorized vehicles.



Panel de Flechas (6L.06)
140

Ã El panel de flecha tieneque usarse solo cuando haya 

un cierre de carril.

Ã Cuando paneles de flecha se usan para cerrar 

múltiples carriles, un panel de flecha separado tiene

que usarse para cada carril a cerrarse. 

Ã Un panel de flecha puede usarse en combinación con 

rótulos apropiados, dispositivos de canalización y 

otros dispositivos.
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Panel de Flechas (6L.06)
142

Ã El panel de flecha no se usa para indicar 

desplazamientos de carril. 



Panel de Flechas (6L.06)
143

Ã Para trabajos en el paseo, para bloquear el paseo, para trabajos 

fuera de la vía de rodaje cerca del paseo o para cerrar 

temporalmente un carril en una carretera bi-direccionalde dos 

carriles, se utilizará un panel de flechas solo en el modo de 

precaución.



M·dulo5
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Características de Diseño de la Zona TTC y 

Dispositivos de Seguridad



¿Cuándo y cómo se deben utilizar 

barreras de seguridad en un TTC?
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Protección Positiva y Barreras 

Temporeras (6M.02)

Ã Debido a que los requisitos de protección 
de una situación de TTC tienen prioridad en 
la determinación de la necesidad de 
barreras de tráfico temporales, su uso debe 
basarse en un estudio de ingeniería.Salvo 
que se exija lo contrario, como mínimo, 
barreras longitudinales y/o otros 
dispositivos de protección positiva se 
deberían considerar en situaciones de zona 
de trabajo que expongan a los 
trabajadores a un mayor riesgo por el 
tráfico motorizado, y en donde los 
dispositivos de protección positiva ofrezcan 
el mayor potencial para mejorar la 
seguridad de los trabajadores y los 
usuarios de la carretera.

146

Para más información sobre 

barreras de seguridad revise el 

AASHTO Roadside Design Guide y 

visite FHWA Roadside Departure 

website 

https://safety.fhwa.dot.gov/roadway

_dept/. 

https://safety.fhwa.dot.gov/roadway_dept/
https://safety.fhwa.dot.gov/roadway_dept/


Evaluaci·n de la Necesidad de 

Protecci·n Positiva
147

1. Información de la zona de trabajo.

1. Tipo de trabajo, localización y duración. 

2. Dimensiones de la sección transversal de la carretera.

3. Volumen, velocidad y composición del tráfico. Tipo predominante 
de usuario (local, turista, etc.)

4. Rutas alternas disponibles.

2. Anchos de la zona libre de obstáculos en la zona de trabajo.

3. Distancia lateral a pendientes críticas, excavaciones o caídas.

4. Riesgo de impacto a los trabajadores ðseparación lateral y 
longitudinal.

5. Uso del buen juicio ingenieril, según las condiciones existentes 
en la zona de trabajo.



Ejemplos de Situaciones que Pueden 

Justificar el Uso de Protecci·n Positiva

A. Zonas de trabajo que no proporcionan a los trabajadores ningún 
medio de escape del tráfico motorizado, como túneles o puentes;

B. Zonas de trabajo estacionarias a largo plazo de dos semanas o 
más que resulten en una exposición sustancial de los trabajadores 
al tráfico motorizado;

C. Proyectos con velocidades de operación anticipadas de 45 mph o 
más, especialmente cuando se combinan con altos volúmenes de 
tráfico;

D. Operaciones de trabajo que colocan a trabajadores, peatones o 
ciclistas cerca de carriles de abiertos al tráfico; y

E. Peligros en la zona aledaña a la vía de rodaje, como desniveles o 
tableros de puentes sin terminar, que permanecerán en su lugar 
durante la noche o más tiempo.
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